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Attestat da maturitad professiunala

Bühler

Jonathan

11.05.1996

Die lnhaberin/der lnhaber dieses Zeugnisses hat in ihrem/seinem Beruf das eidgenössische
Fähigkeitszeugnis erworben und die Berufsmaturitätsprüfung (Qualifikationsverfahren für die
erweiterte Allgemeinbildung) bestanden gemäss der Berufsmaturitätsverordnung (SR 412103.1)..

Das eidgenössische Berufsmatur'rtätszeugnis berechl)gl zurZu)assung zur ars\an S\u))ans)ula
(Bachelor) der Fachhochschulen gemäss Artikel 25 Absatz 1 Buchstabe a des Hochschul-
förderungs- und -koordinationsgesetzes (SR 414.20).

Le/la titulaire du prösent certificat a obtenu le certificat föd6ral de capacitö dans sa profession
et a pass6 avec succös I'examen de maturit6 professionnelle (proc6dure de qualification
portant sur la formation g6n6rale approfondie) conformöment ä I'ordonnance sur la maturitÖ
professionnelle f6d6rale (RS 412.103.1).
Le certificat de maturit6 professionnelle permet d'accöder au premier cycle d'6tudes (bachelor)
dans une haute 6cole sp6cialis6e conformÖment ä I'art. 25, al. 1,let. a, de la loi sur l'encou-
ragement et la coordination des hautes 6coles (RS 414.20).

ll/la titolare del presente attestato ha conseguito I'attestato federale di capacitä nella sua
professione, e ha superato I'esame di maturitä professionale (procedura di qualificazione
relativa alla formazione generale approfondita) conformemente all'ordinanza sulla maturitä
professionale (RS 412.1 03.1 ).
L'attestato federale di maturitä professionale conferisce il diritto di ammissione al primo livello
di studio (bachelor) delle scuole universitarie professionali, conformemente all'articolo 25
capoverso 1 lettera a della legge federale sulla promozione e sul coordinamento del settore
universitario svizzero (RS 414.20).

La titulara/il titular da quest attestat ha acquistä I'attestat federal da qualificaziun en sia profes-

siun ed ha reussi I'examen da maturitad professiunala (procedura da qualificaziun per la furma-

ziun generala extendida) tenor da I'Ordinaziun davart la maturitad professiunala (CS 412.103.1).

L'attestat federal da maturitad professiunala dat il dretg da frequentar I'emprim stgalim da studi
(bachelor) da las scolas autas spezialisadas tenor I'artitgel 25 alinea 1 litera a da la Lescha

federala davart I'agid a las scolas autas e davart la coordinaziun en il sectur da las scolas autas

svizras (CS 414.20).
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Sigriswil

Für die kantonale Behörde

Pour l'autoritÖ cantonale

Per l'autoritä cantonale

Per l'autoritad chantunala

Der Präsident/die Präsidentin
der Kantonalen Berufsmaturitätskommission
Le prösident/la pr6sidente

de la Commission cantonale de maturit6 professionnelle

Der Bildungs- und Kulturdirektor/die Bildungs- und Kulturdirektorin
Le directeur/la directrice de l'instruction publique et de la culture

fl,ß W
Kanton Bern
Canton de Berne
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G_l RErunuque FRAN9ATsE

MINISTERE DE LTEDUCATION NATIONALE, DE LA JEUNESSE ET DEs spoRTs

DIPLÖTVTB D'ETUDES EN I-AI\GUE FRANQAISE

DELF B1
Niveau B I du Cadre europöen commun de rdfdrence pour les langues

Le directeur gönöral de Fran"" Education international atteste que :

Jonathan gÜHlnn

n6 Ie ll/0511996 ä Bogota (COLOMBIE)

de nationalit6 SUISSE

a satisfait aux öpreuves du diplöme d'ötudes en languefrangaise niveau BI,
et devient titulaire de plein droit de ce diplöme.

Fait ä Söwes, le 0710612021

Le directeur göndral de France Education international
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